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I. INLEIDING I. INTRODUCTION

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 21 januari 2009.

La commission a examiné le projet de loi qui fait
l'objet du présent rapport au cours de sa réunion du
21 janvier 2009.

II. INLEIDENDE UITEENZETTING DOOR DE
STAATSSECRETARIS VOOR DE MODER-
NISERING VAN DE FEDERALE OVER-
HEIDSDIENST FINANCIËN, DE MILIEU-
FISCALITEIT EN DE BESTRIJDING VAN
DE FISCALE FRAUDE, TOEGEVOEGD
AAN DE MINISTER VAN FINANCIËN

II. EXPOSÉ INTRODUCTIF DU SECRÉTAIRE
D'ÉTAT À LA MODERNISATION DU SER-
VICE PUBLIC FÉDÉRAL FINANCES, À LA
FISCALITÉ ENVIRONNEMENTALE ET
À LA LUTTE CONTRE LA FRAUDE FIS-
CALE, ADJOINT AU MINISTRE DES FI-
NANCES

Het wetsontwerp heeft tot doel de wijzigingen aan
de statuten van het IMF goed te keuren die door de
Raad van gouverneurs van het IMF in 2 verschillende
resoluties werden geformuleerd. De voorgestelde
wijzigingen bestaan uit 2 luiken : enerzijds de wijzi-
gingen met het oog op het verhogen van het
stemgewicht en de deelname in het IMF, met name
van de opkomende economieën en de ontwikkelings-
landen en, anderzijds, de aanpassingen met het oog op
het uitbreiden van de investeringsbevoegdheid van het
IMF.

Le projet de loi a pour objet d'entériner les
modifications apportées aux statuts du FMI que le
Conseil des gouverneurs du FMI a formulées dans
deux résolutions différentes. La modification proposée
des statuts du FMI se compose de deux volets : d'une
part, les modifications ayant pour objet d'augmenter le
droit de vote et la participation au FMI, notamment
des économies émergentes et des pays en voie de
développement et, d'autre part, les adaptations visant à
élargir le pouvoir en matière d'investissement du FMI.

Samengevat beogen de statutenwijzigingen die
worden voorgesteld :

En résumé, les modifications statutaires proposées
poursuivent les objectifs suivants :

(i) de mogelijkheid voor de Beheerders van grote
kiesgroepen om een tweede plaatsvervanger te be-
noemen;

(i) offrir aux administrateurs des grands groupes
électeurs l'opportunité de nommer un deuxième sup-
pléant;

(ii) de verdrievoudiging van de basisstemmen en het
vastleggen van de verhouding tussen het aantal
basisstemmen en het totaal aantal stemmen;

(ii) tripler les voix de base et fixer le rapport entre le
nombre de voix de base et le nombre total de voix;

(iii) een technische wijziging van de regels be-
treffende de opschorting van stemmen, om te ver-
mijden dat de opschorting van het stemrecht van een
lidstaat die zijn verplichtingen tegenover het IMF niet
nakomt, automatisch zou leiden tot een vermindering
van het aantal basisstemmen voor alle lidstaten;

(iii) une modification technique des règles relatives
à la suspension des voix afin d'éviter que ladite
suspension du droit de vote d'un pays membre qui ne
respecte pas ses obligations envers le FMI, n'entraîne
automatiquement une réduction du nombre de voix de
base de tous les pays membres;

(iv) de uitbreiding van het investeringsmandaat van
het IMF, waarbij het investeringsbeleid kan worden
bepaald door de Raad van Beheer, met bijzondere
meerderheid (70%);

(iv) l'élargissement du mandat d'investissement du
FMI. Dans ce cadre, le Conseil d'administration peut
définir la politique d'investissement pour autant qu'il
obtienne une majorité spéciale (70%);

(v) de overdracht van de meerwaarde van een
beperkte goudverkoop naar een investeringsrekening,
zonder rekening te moeten houden met de nu be-
staande beperkingen.

(v) autoriser le transfert de la plus-value d'une vente
d'or limitée sur un compte d'investissement, sans
devoir tenir compte des restrictions actuelles.

België steunde de voorgestelde wijzigingen actief in
de raad van beheer en in de Raad van gouverneurs. De
voorgestelde statutenwijzigingen zijn noodzakelijk om
(i) de overeengekomen hervorming van de stemge-
wichten en de deelname in het IMF uit te voeren en (ii)
het IMF van een stabiele bron van inkomsten te
voorzien.

La Belgique a activement soutenu les modifications
proposées au sein du Conseil d'administration et du
Conseil des gouverneurs. Les modifications proposées
des statuts sont nécessaires afin de pouvoir (i) exécuter
la réforme convenue des droits de votes et de la
participation au FMI et (ii) de fournir au FMI une
source stable de revenus.
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Het is dan ook van belang dat België, gelet op zijn
vooraanstaande rol in het IMF als belangrijk aandeel-
houder en als leider van de grootste kiesgroep, de
voorstellen binnen een redelijke termijn goedkeurt.

Il est donc essentiel que la Belgique approuve les
propositions dans un délai raisonnable en raison de
son rôle en vue au sein du FMI résultant de sa qualité
d'actionnaire important et de leader du plus grand
groupe électeur.

Aangezien het om de aanpassing van een interna-
tionale overeenkomst gaat, kan België zijn goedkeu-
ring slechts formeel bevestigen tegenover het IMF
nadat de wijzigingen zijn goedgekeurd door het
Parlement.

Étant donné qu'il s'agit de la modification d'une
convention internationale, la Belgique ne peut formel-
lement confirmer son approbation au FMI qu'après
que les modifications ont été approuvées par le
Parlement.

III. BESPREKING III. DISCUSSION

Mevrouw Zrihen geeft aan dat, zowel het IMF als
de Wereldbank, een belangrijke rol speelt in het
internationale evenwicht tussen verschillende staten,
hoewel sommigen eerder beweren dat ze het even-
wicht verstoren. Spreekster merkt op dat de vergade-
ringen van het IMF geen voorwerp uitmaken van een
overleg op het niveau van Buitenlandse Zaken. Kan de
staatssecretaris daarom toelichten welk standpunt
België heeft verdedigd ten opzichte van de hier
voorgestelde wijzigingen ? Kan er bovendien worden
toegelicht welk soort van investeringen het IMF in de
toekomst wenst te doen ? Daarbij moet deze laatste
vraag zeker gezien worden in het kader van het
gerucht dat de meest recente investeringen van het
IMF allesbehalve een succes konden worden genoemd
en bovendien is het belangrijk dat in het licht van de
huidige economische situatie er bepaalde structurele
oplossingen worden genomen.

Mme Zrihen déclare que le FMI et la Banque
mondiale jouent un rôle important en ce qui concerne
l'équilibre qui existe à l'échelle internationale entre
différents états, certains faisant plutôt état d'un
déséquilibre. L'intervenante fait remarquer que les
réunions du FMI ne font pas l'objet d'une concertation
au niveau du département des Affaires étrangères. Le
secrétaire d'État peut-il expliquer quelle a été la
position que la Belgique a défendue à l'égard des
modifications proposées en l'espèce ? En outre, peut-
on expliquer quel type d'investissements le FMI
souhaite faire à l'avenir ? N'oublions pas, pour cette
dernière question, de rappeler la rumeur selon laquelle
les derniers investissements en date du FMI étaient
loin d'être un succès; de surcroît, la situation écono-
mique actuelle demande l'adoption de certaines solu-
tions structurelles.

De heer Van Nieuwkerke betreurt dat het Parlement
enkel zijn goedkeuring of afkeuring kan geven maar
dat het voordien geen enkele invloed heeft gehad op
de beslissingen. Spreker pleit er daarom voor dat in de
toekomst het Parlement, en de Senaat in het bijzonder,
vooraf zou worden geraadpleegd en dat het aanbe-
velingen voor de regering zou kunnen formuleren. In
het licht van de voorgestelde aanpassingen van de
statuten wenst de spreker vervolgens op te merken dat
de voorgestelde wijziging van het stemgewicht wel
zeer miniem is en slechts een kleine 2% meer
stemgewicht bedraagt. De opkomende economieën
en de ontwikkelingslanden blijven dus in de verdruk-
king en de neokoloniale context blijft behouden. De
rijkere landen zullen immers ook na de aanpassing
ongeveer 60% van de stemrechten bezitten. Daaren-
boven is de gehele werking van het IMF ondoorzich-
tig, niet transparant en niet democratisch. Politiek zou
er daarom een bepaald signaal moeten kunnen worden
gegeven bijvoorbeeld via een inspraakprocedure.

M. Van Nieuwkerke déplore que le parlement doive
se contenter de manifester son approbation ou sa
désapprobation sans pouvoir aucunement influencer
au préalable les décisions. L'intervenant plaide dès lors
pour qu'à l'avenir le parlement, et le Sénat en
particulier, soient consultés préalablement et puissent
formuler des recommandations à l'intention du gou-
vernement. À la lumière des adaptations à apporter
aux statuts, l'intervenant souhaite signaler ensuite que
la modification proposée des droits de vote est en fait
très minime et ne représente qu'un petit gain de 2%.
Les économies émergentes et les pays en développe-
ment continuent dès lors à être défavorisés et le
contexte néocolonial est maintenu. En effet, même
après l'adaptation, les pays riches détiendront quelque
60% des droits de vote. Qui plus est, l'ensemble du
fonctionnement du FMI est opaque, il n'est ni
transparent ni démocratique. Il conviendrait en consé-
quence de pouvoir donner un certain signal au niveau
politique, par le biais d'une procédure de participation,
par exemple.

De heer Daras merkt eveneens op dat de Senaat
vooraf geen inspraak heeft gekregen en dat het
Parlement eveneens niet weet wat er in de toekomst
met het verleende mandaat zal gebeuren. Vervolgens

M. Daras fait également remarquer que le Sénat n'a
pas eu voix au chapitre au préalable et que le
parlement ignore également ce qu'il adviendra à
l'avenir du mandat qui a été conféré. Par ailleurs,
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verklaart de spreker de voorgestelde wijziging van de
stemgewichten te appreciëren maar tezelfdertijd be-
treurt hij dat niet werd geraakt aan het vetorecht van
de Verenigde Staten. De spreker betreurt verder dat het
IMF zijn algemene beleidspolitiek in de toekomst niet
zal aanpassen en dat het verder zal gericht blijven naar
de al te liberale principes van de open markteconomie.
Een beleid dat in het verleden reeds heeft bewezen dat
het de opkomende economieën verarmt en met
schulden overlaadt.

l'intervenant déclare qu'il apprécie la modification
proposée des droits de vote tout en regrettant que l'on
n'ait pas touché au droit de veto des États-Unis.
L'intervenant déplore en outre que le FMI n'entende
pas adopter sa politique générale à l'avenir, qui restera
alignée sur les principes trop libéraux de l'économie de
marché. Cette politique a déjà prouvé par le passé
qu'elle appauvrit et accable de dettes les économies
émergentes.

Mevrouw Vienne stelt vast dat de voorgestelde
wijziging alleszins een verbetering inhoudt maar er
zeker nog ruimte is opdat de opkomende economieën
en de ontwikkelingslanden nog meer inspraak zouden
hebben in de beslissingsprocessen. Tegelijkertijd wil
ook deze spreekster aangeven dat het Parlement over
weinig informatie met betrekking tot de verschillende
beleidsopties die in de verschillende internationale
instellingen worden genomen, beschikt. Daarom stelt
zij voor dat er een grondig debat met hoorzitting, over
de internationale instellingen waaraan België deel-
neemt zou worden gehouden en dat er meer inzicht
zou komen in de stellingnames die België in deze
instellingen neemt.

Mme Vienne constate que la modification proposée
comporte en tout cas une amélioration mais qu'il reste
certainement de la marge pour que les économies
émergentes et les pays en développement participent
encore davantage aux processus de décision. L'inter-
venante tient elle aussi à souligner, par la même
occasion, que le parlement dispose de peu d'informa-
tions relatives aux différentes options politiques prises
dans les différentes institutions internationales. Aussi
propose-t-elle qu'un débat sur le fond complété par
une audition soit organisé au sujet des institutions
internationales auxquelles la Belgique participe et
qu'une plus grande clarté soit faite en ce qui concerne
les prises de position adoptées par la Belgique au sein
de ces institutions.

Mevrouw Kapompolé wenst meer informatie te
verkrijgen met betrekking tot de aanpassingen van het
investeringsbeleid van het IMF. Immers, de aanpas-
sing wordt voorgesteld als zijnde een bron van meer
stabiele inkomsten. Echter, is er gegarandeerd dat de
middelen van de verschillende lidstaten op een niet
speculatieve manier zullen worden belegd ?

Mme Kapompolé souhaite obtenir plus d'informa-
tions quant aux adaptations de la politique d'investis-
sement du FMI. En effet, l'adaptation est présentée
comme étant une source de revenus plus stables. Peut-
on toutefois garantir que les moyens des différents
États membres seront investis sans spéculation ?

De heer Beke stelt dat de hier aangehaalde kritische
commentaren moeten worden geplaatst tegenover de
verwezenlijkingen van het IMF en tegenover het
principe van « no taxation without representation » dat
verschillende lidstaten hanteren. Verder verwijst de
spreker naar de vergadering van de G20 die eveneens
de rol en de positie van het IMF zal onderzoeken.
Heeft de minister zicht op de werkzaamheden die er
op het supranationale niveau aan de gang zijn ? Zal
België hier bepaalde voorstellen leveren ?

Selon M. Beke, les commentaires critiques invo-
qués doivent être jugés à l'aune des réalisations du
FMI et du principe « no taxation without representa-
tion » appliqué par différents États membres. L'inter-
venant renvoie aussi à la réunion du G20 qui
examinera entre autres le rôle et la position du FMI.
Le ministre a-t-il une idée des travaux en cours au
niveau supranational ? La Belgique avancera-t-elle
certaines propositions à cet égard ?

De staatssecretaris voor de Modernisering van de
federale overheidsdienst Financiën, de Milieufiscali-
teit en de Bestrijding van de fiscale fraude, toegevoegd
aan de minister van Financiën verklaart dat België wat
de stellingname in de voorbije onderhandelingen
betreft, heeft verdedigd dat de aanpassingen met het
oog op het verhogen van het stemgewicht en de
deelname in het IMF van de opkomende economieën
en de ontwikkelingslanden verder hadden mogen
gaan. Het bereikte compromis is reeds een stap
vooruit en in de toekomst zullen er zeker nog verdere
aanpassingen gebeuren die het stemgewicht van de
opkomende economieën en de ontwikkelingslanden
zullen uitbreiden. Daarbij moet er ook rekening
worden gehouden met het gegeven dat het IMF ooit

Le secrétaire d'État à la Modernisation du Service
public fédéral Finances, à la Fiscalité environnemen-
tale et à la Lutte contre la fraude fiscale, adjoint au
ministre des Finances, déclare que, dans le cadre des
négociations précédentes, la Belgique avait défendu le
point de vue selon lequel les adaptations visant à
augmenter le droit de vote et la participation au FMI
des économies émergentes et des pays en développe-
ment auraient pu aller plus loin. Le compromis qui a
été atteint constitue déjà un pas en avant et il y aura
sans doute encore d'autres ajustements en vue d'aug-
menter le droit de vote des économies émergentes et
des pays en développement. À cet égard, il convient
également de tenir compte du fait que le FMI a été
créé selon les principes d'une institution bancaire et
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werd opgericht volgens de principes van een bankin-
stelling en dat de oprichtende landen daarvoor kapitaal
ter beschikking hebben gesteld. Kapitaal dat momen-
teel de reserve vormt van deze instelling en dat wordt
aangewend om landen die een crisissituatie kennen, te
hulp te komen opdat de economie zich zou kunnen
stabiliseren. Gezien deze historische gang van zaken
zijn het dus ook de stichtende landen die aanvankelijk
en ook gedeeltelijk nu nog, de meeste invloed hadden.
In dit licht kan ook de permanente vertegenwoordi-
ging van België in de Raad van gouverneurs worden
beschouwd.

qu'à cet effet, les pays fondateurs avaient mis des
capitaux à disposition. Ces capitaux constituent
actuellement les réserves de cette institution et sont
utilisés pour aider les pays qui traversent une crise et,
partant, pour stabiliser l'économie. Vu cette évolution
historique, ce sont donc aussi les pays fondateurs qui
avaient le plus d'influence à l'origine et qui, pour une
part, en ont encore le plus aujourd'hui. C'est dans cette
perspective aussi qu'il faut considérer la représentation
permanente de la Belgique au sein du Conseil des
gouverneurs.

In verband met de vraag naar een voorafgaand
overleg over de stellingname van België in de
internationale instellingen merkt de staatssecretaris
op dat dit mogelijk is en dat de vertegenwoordiger van
België bij deze instellingen, tijdens zijn aanwezigheid
in dit land, door het Parlement kan worden gehoord
over het standpunt dat België en de groep van landen
die wij vertegenwoordigen inneemt. Echter, in elk
geval kunnen de verantwoordelijke ministers steeds
kunnen worden geïnterpelleerd om hun standpunt over
een bepaald onderwerp toe te lichten. Spreker merkt
op dat België in de Wereldbank en het IMF is
vertegenwoordigd via een vertegenwoordiger van de
Nationale Bank. Daarom is de minister van Financiën
verantwoordelijk.

En ce qui concerne la demande relative à l'organi-
sation d'une concertation préalable concernant la
position de la Belgique au sein des institutions
internationales, le secrétaire d'État répond qu'une
concertation serait possible et que le représentant de
la Belgique auprès de ces institutions peut, lorsqu'il est
présent en Belgique, être entendu par le parlement à
propos de la position défendue par la Belgique et le
groupe de pays qu'elle représente. Quoi qu'il en soit, il
est toujours possible d'interpeller les ministres res-
ponsables au sujet de leur position sur un sujet
déterminé. L'intervenant fait remarquer qu'à la Banque
mondiale et au FMI, la Belgique est représentée par un
membre de la Banque nationale. C'est donc le ministre
des Finances qui est responsable.

Wat de vragen met betrekking tot de inhoud van de
aanpassingen van de investeringsbevoegdheid van het
IMF betreft, wenst de spreker aan te geven dat de
beslissing tot de wijziging ervan reeds werd genomen
voor de aanvang van de financiële crisis. Er is dus
zeker geen rechtstreeks verband aangezien de voor-
gestelde wijziging van de investeringspolitiek werd
ingegeven door de sterke daling van de uitstaande
IMF-kredieten van de voorbije jaren en de daaruit
voortvloeiende sterke daling van de inkomsten. In die
zin was het voor het IMF logisch om zijn inkomsten
niet enkel te halen uit de toegestane kredieten maar
ook uit de uitstaande reserves. Daarom wordt er
voorgesteld om de te hanteren beleggingscriteria voor
de reserves van het IMF beperkt te versoepelen
waardoor ze meer in de lijn komen met wat in de
andere internationale financiële instellingen van kracht
is. Meer bepaald moet in dit licht ook de verkoop van
een deel van de goudreserves van het IMF worden
gezien. Spreker stipt nog aan dat de details van de
wijziging van de investeringspolitiek slechts kunnen
worden doorgevoerd na de goedkeuring van meer dan
70% van het aantal stemmen. Een zeer ruime meer-
derheid dus waarbij alle landen hun mening zullen
kunnen geven en die zal vermijden dat voor meer
speculatieve investeringen zal worden geopteerd. In de
toekomst zal het IMF dus ook trouw blijven aan zijn
basisdoelstelling zijnde de tijdelijke financiële hulp
aan landen in nood.

Quant au contenu des adaptations du pouvoir en
matière d'investissement du FMI, l'intervenant sou-
haite préciser que la décision d'apporter des modifi-
cations avait déjà été prise avant que la crise financière
n'éclate. Il n'y a donc absolument aucun lien direct,
étant donné que la modification proposée de la
politique d'investissement a été dictée par la forte
diminution de l'encours des crédits du FMI constatée
ces dernières années et la chute substantielle des
revenus qui en découle. En ce sens, il était logique
pour le FMI de tirer ses revenus non seulement des
crédits accordés mais aussi de l'encours des réserves.
C'est pourquoi on propose d'assouplir dans certaines
limites les critères de placement applicables aux
réserves du FMI afin de mettre ceux-ci davantage en
conformité avec les critères en vigueur dans d'autres
institutions financières internationales. C'est dans ce
cadre aussi que s'inscrit la vente d'une partie des
réserves d'or du FMI. L'intervenant souligne aussi que
la modification de la politique en matière d'investis-
sement ne pourra être réalisée dans les détails que si
elle est adoptée par plus de 70% des voix, c'est-à-dire
à une très large majorité. Tous les pays seront donc
appelés à donner leur avis, ce qui permettra d'éviter
que l'on opte pour des investissements à caractère plus
spéculatif. Dans le futur, le FMI restera donc
également fidèle à sa mission de base qui est de
fournir une aide financière aux pays en détresse.

In verband met de vraag naar supplementaire
informatie over de vergaderingen van de G20 wenst

En ce qui concerne la demande visant à l'obtention
d'informations supplémentaires sur les réunions du
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de staatssecretaris op te merken dat België geen deel
uitmaakt van deze groep. Ons land kan dan ook geen
directe invloed uitoefenen op de discussies.

G20, le secrétaire d'État souhaite faire remarquer que
la Belgique ne fait pas partie de ce groupe. Notre pays
n'est donc pas en mesure d'exercer une influence
directe sur les discussions.

Mevrouw Zrihen wenst mee te geven dat de vragen
naar bijvoorbeeld meer transparantie over de stand-
punten van België reeds werden gesteld in de resolutie
over het Belgisch beleid betreffende de hervorming
van het bestuur en het beleid van de Wereldbank en
het Internationaal Monetair Fonds (St. Senaat, 3-1920/
4) aangenomen op 26 april 2007 in de Senaat. Kan de
staatssecretaris eventueel dit document eens ter hand
nemen en zien op welke manier uitvoering kan
worden gegeven aan de bepalingen ervan ? Spreekster
stelt daarom voor dat er hierover een hoorzitting zou
worden georganiseerd. Zij stelt tevens dat de Com-
missie voor de Buitenlandse Betrekkingen en de
Landsverdediging hierbij zou worden betrokken aan-
gezien het onderwerp toch het louter financiële
overstijgt, zoals blijkt uit het gegeven dat de graad
openheid van een economie meespeelt in de criteria
voor het bepalen van het stemgewicht..

Mme Zrihen tient à préciser que les demandes en
vue d'une plus grande transparence sur les positions de
la Belgique, par exemple, ont déjà été formulées dans
la résolution sur la politique de la Belgique concernant
la réforme de la gouvernance et des politiques de la
Banque mondiale et du Fonds monétaire international
(doc. Sénat, 3-1920/4), adoptée au Sénat le 26 avril
2007. Le secrétaire d'État pourrait-il éventuellement
examiner ce document et voir comment l'on pourrait
donner exécution à ses dispositions ? L'intervenante
propose dès lors qu'une audition soit organisée à ce
sujet. Elle propose également que la commission des
Relations extérieures et de la Défense y soit associée,
étant donné que le thème abordé dépasse l'aspect
purement financier, comme en atteste le fait que le
degré d'ouverture d'une économie intervient dans les
critères servant à déterminer les droits de vote.

De staatssecretaris verklaart dat ook hij transparan-
tie wenst waarbij de senatoren een inzicht hebben in
de werkzaamheden van de Belgische vertegenwoor-
diger bij het IMF. Spreker merkt op dat deze
vertegenwoordiger reeds regelmatig uitleg over de
werkzaamheden en de standpunten geeft in de
bevoegde Kamercommissie. In die zin is het dus vrij
eenvoudig om de activiteiten dusdanig te organiseren
dat ook de senatoren hieraan kunnen deelnemen.

Le secrétaire d'État se dit lui aussi favorable à la
transparence, de manière à ce que les sénateurs
puissent se faire une idée des activités du représentant
belge au FMI. Il fait remarquer que ce représentant
donne déjà régulièrement, au sein de la commission
compétente de la Chambre, des explications sur ses
activités et sur les positions qu'il défend. En ce sens, il
est donc relativement simple d'organiser les travaux de
telle manière que les sénateurs puissent eux aussi y
prendre part.

Wat het criterium van de graad van openheid van
een economie voor het bepalen van het stemgewicht
betreft, verklaart de spreker vervolgens dat dit
criterium volgens hem zeer logisch en pertinent is.
Immers, economieën die onvoldoende open zijn
riskeren geen internationale betalingsproblemen. Zij
zullen dus ook nooit een beroep doen op het IMF.
Bovendien wordt er internationaal ook vanuit gegaan
dat internationale handel goed is voor de economie
van een bepaald land.

L'intervenant précise ensuite que le degré d'ouver-
ture d'une économie lui paraît être un critère très
logique et pertinent pour déterminer les droits de vote.
En effet, des économies insuffisamment ouvertes ne
risquent pas d'être confrontées à des problèmes de
paiement internationaux et elles ne feront donc jamais
appel au FMI. En outre, sur le plan international, on
part également du principe que le commerce inter-
national est bon pour l'économie d'un pays.

Mevrouw Zrihen stelt eveneens voorstander te zijn
van mondialisering op voorwaarde dat deze geregu-
leerd is en ze dus aan bepaalde voorwaarden voldoet.
Daarbij is het ook belangrijk dat de internationale
instellingen zich aanpassen aan de gewijzigde omstan-
digheden zoals in dit geval de internationale financiële
crisis.

Mme Zrihen se déclare elle aussi partisane de la
mondialisation, à condition que celle-ci soit régulée et
qu'elle réponde donc à certaines conditions. À cet
égard, il importe également que les institutions
internationales s'adaptent aux circonstances nouvelles,
comme la crise financière internationale en l'occur-
rence.

De heer Collas stelt dat het eveneens belangrijk is
om na te denken over de rol die bijvoorbeeld het IMF
kan opnemen met betrekking tot internationale toe-
zicht over het internationale financiële en bancaire
systeem. In dat opzicht is het ook belangrijk om de
werkzaamheden op te volgen via onze Belgische
vertegenwoordiger.

Pour M. Collas, il est également important de
réfléchir au rôle que le FMI, par exemple, pourrait
jouer en ce qui concerne la surveillance internationale
du système financier et bancaire mondial. Il importe
également, à cet égard, de suivre les activités de
l'institution par l'intermédiaire du représentant belge.
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In repliek op de heer Collas herinnert de staats-
secretaris eraan dat het IMF slechts een noodbank is
die noodhulp verleent aan landen die met betalings-
moeilijkheden kampen. Wat vervolgens het debat over
de mondialisering betreft, verwijst de spreker naar het
boek van de Prof. P. Krugman over dit onderwerp, dat
het geheel en de impact ervan op de ontwikkeling zeer
goed kadert.

En réponse à l'intervention de M. Collas, le
secrétaire d'État rappelle que le FMI n'est qu'une
banque de secours qui octroie des aides d'urgence aux
pays confrontés à des difficultés de paiement. En ce
qui concerne le débat sur la mondialisation, l'interve-
nant renvoie à l'ouvrage du professeur P. Krugman
consacré à ce sujet, qui situe parfaitement dans son
contexte l'ensemble du problème et son impact sur le
développement.

IV. STEMMINGEN IV. VOTES

Artikel 1 wordt aangenomen met 9 stemmen voor
bij twee onthoudingen.

L'article 1er est adopté par 9 voix et 2 abstentions.

Artikel 2, alsook het wetsontwerp in zijn geheel
worden aangenomen met 9 stemmen voor, 1 tegen bij
1 onthouding.

L'article 2, ainsi que l'ensemble du projet de loi, est
adopté par 9 voix contre 1, et 1 abstention.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite à la rapporteuse pour la
rédaction du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Olga ZRIHEN. Wouter BEKE.

La rapporteuse, Le président,

Olga ZRIHEN. Wouter BEKE.

90275 - I.P.M.
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